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1. Insert the casing into the steering Axle.



1. Brake:Pull the brake to slow or stop. 
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1. Insertion du boîtier sur l’arbre de direction.
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Frein : Tirez sur le frein pour ralentir ou 

vous arrêter. 
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ACHTUNG
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1. Und fügt den schlauch an die vederachse ein.
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Bremse: Ziehen Sie die Bremse, 

um zu verlangsamen oder anzuhalten.
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Zehn
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1. Inserte la carcasa en el eje de dirección.
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Freno: tire del freno para reducir la 

velocidad o detenerse.
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1. Inserir a manga no eixo de direção.

9



Freio: Puxe o freio para desacelerar ou 

parar.
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1. Inserire il manicotto sull’asse di sterzo.
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Freno: tirare il freno per rallentare o fermarsi.
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